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Abstract
This paper is a revised version of one part of my thesis entitled “Gong: an
endangered language of Thailand”, supported by the Ph.D. Royal Golden
Jubibee Scholarship under the auspices of Thailand Research Fund. The
research site is Kok Chiang village, Suphanburi province. This paper consists
of four sections: introduction, Kok Chiang Gong phonology, variation of
Gong language and conclusion. As for the descriptive phonological study of
the Gong language, it reveals that there are 20 consonant phonemes:
p, p, b, t,t° d, c, e k, k" g,?, h, m,n, n, g, 1, w, j. 12 single vowel
phonemes: /1, ¢, €, @, ®, 1, 9, A, a, U, 0, 9/, three diphthongs: /ia, #a, uo/ and four
tonemes: mid, low, low-rising, high-falling.

1. Introduction

Gong 1s a language belonging to the Burmish-Lolo sub-branch,
Tibeto-Burman branch of the Sino-Tibetan family. (see Figure 1 below). The
word Lawa or Lua is a generic name for many minority groups in Thailand,
including Gong. Gong is generally called Lawa by people in the area or Lua by
government officials, but the people call themselves “Ugong” /?ugdn/ and
speak “Gong” /g3p/. In 2004 there were around 500 Gong people, but only 50
of them are fluent speakers. They are found in one village in Uthaithani
province, and two villages in Suphanburi province. Their villages are also
surrounded by Thai-Lao villages. Even in their village the population is mixed
with half of them being Gong and the other half Lao Khrang, and other groups
such as central Thai, Lao Isan, southern Thai and Chinese.

From the various studies related to the Gong language and culture, the
researchers have considered that the Gong language would certainly disappear
very soon because of the relatively small number of Gong speakers, and their
current attitudes towards their own language and ethnic group.
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SINO-TIBETAN

TIBETO-BURMAN SINITIC
SAL BURMISH-LOLO
I I
JINGPHAW BURMESE GONG LOLOISH

Figure I. The relationship between Gong and other Burmish-Lolo (Bradley,
1975:176)
2. Kok Chiang Gong phonology

The descriptive phonological study of the Gong language reveals 20
consonant phonemes as shown in Table 1.

Table 1. Kok Chiang Gong consonant phonemes

Points of articulation

= E‘ = . =
r S = s |
& Z | £ | > | T
Manners of articulation
Voiceless p t C k ?
Unaspirated
Plosives Voiceless p" t" c" k"
Aspirated
Voiced b d g
Fricative Voiceless h
Nasals Voiced m n n 1)
Lateral Voiced ]
Approximants | Voiced W ]

The realization of all the consonant phonemes shown in Table 1, will
be described in this section. The description will give the phonetic details of
each consonant phoneme as realized from the speech of the informants.
The consonant phonemes will be grouped according to their manners of
articulation: plosives, fricative, nasals, lateral and approximants. Examples will
be given for each consonant description.
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Consonant phoneme description

1. Plosives

/p/

/b/

/t/

/th/

/d/

/c/

/ch/

/k/

It is realized as [p] - a voiceless unaspirated bilabial plosive.
It occurs only in syllable initial p0s1t1on

/pey/ ['pen: ] ‘younger sibling’

/@thl/ [pa2llth 33] cwaya

It is realized as [p"] — a voiceless aspirated bilabial plosive.
It occurs only in syllable initial position.

/p"u/ 'pur ] ‘pot’

/p hu/ 'phu > ‘grandfather’
/ph‘ia?/ 'pia:? *'] ‘flower’
/p"e/ p ] ‘cart’

It is realized as [b] - a voiced bilabial plosive. It occurs only in
syllable initial position.

/bok/ ["bok™**'] ‘kitchen mortar’
/bi?ca/ [|b1?21 tea:’’] ‘leaf’

It is realized as [t] - a voiceless unaspirated alveolar plosive.
It occurs only in syllable initial p0s1t10n
/tdn/ ['ton:**'] ‘a basket for putting fish’

It is realized as [t"] - a voiceless aspirated alveolar plosive. It occurs
only in syllable initial gosition.
/t"3y/ ['thon:**'] ‘bamboo rat’

It is realized as [d] - a voiced alveolar plosive. It occurs only in
syllable initial position.

/di/ 'di: 241] ‘wind’

/dia/ dia: ] ‘tiger’

It is realized as [t¢] - a voiceless unaspirated alveo- palatal affricate.
It occurs only in syllable initial position.

/c1/ 'teir ] ‘barking deer’

/cin ce/ [ tein®'tee: ] “chili’

It is realized as [t¢"] - a voiceless aspirated alveo-palatal affricate. It
occurs only in syllable initial position and is used interchangeably.

/chi/ rt?ﬁ ] ‘grandmother’
/ch2/ Tieo? #'] ‘wasp’

It is realized as [k] and [k].

[k] — a voiceless unaspirated velar plosive. It occurs in syllable
initial position.

/kon/ | koq ‘basket’

/kap"o/ [ka®''pho:™] ‘head’
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[k"] — a voiceless unaspirated and unreleased velar plosive. It occurs
in syllable final position.

/wik/ ['wuk™**'] ‘rat’

/nuk/ ['uk™**'] ‘monkey’

/kP/ Tt is realized as [k"] - a voiceless aspirated velar plosive. It occurs
only in syllable initial 3position.
/k i/ ['kPa: > ‘dog’
/k"dn/ ['k"on: **'] ‘peacock’

/g/ It is realized as [g] — a voiced velar plosive. It occurs only in
syllable initial position.
/gon/ ['gon:™] ‘horse’
/gan/ ['gan: ] ‘mynah’

/?/ 1t is realized as [?] — a voiceless glottal plosive. It occurs both in
syllable initial and final positions.

/21/ ['21:°"] ‘seven’

/?0/ ['20:7°] ‘person’

/m37?/ ['mo? '] ‘horse-fly’
Fricative

/h/ 1t is realized as [h] — a voiceless glottal fricative. It occurs only in
syllable initial position.
/han?3/ ['hap *'go: *'] ‘to lean against’
/hin/ ['hin:>"] ‘gold bars’

Nasals

/m/ It is realized as [m] — a voiced bilabial nasal. It occurs only in
syllable initial position.
/min/ ['myn: '] ‘body hair’
/mu/ ['mu:®'] ‘mushroom’

/n/ 1t is realized as [n] — a voiced alveolar nasal. It occurs only in
syllable initial position.
/ni/ ['ni:*'] ‘day, sun’
/ni/ ['nu:*] ‘breasts’

/iy It is realized as [p] — a voiced palatal nasal. It occurs only in
syllable initial position.
/na/ ['na: ] ‘fish-hook’
/ni/ ['ni:>] ‘wife’

/n/  Itisrealized as[g] and [n:].
[n]— a voiced velar nasal. It occurs in syllable initial position. Also,
it occurs finally in any word positions of connected speech except
the final one.
/n3/ ['no

241
] ‘five’
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/no mar chi k"e mb/
[non®  map® te'i:¥  kPe:®  mo™
you rice eat already Q.P.

“Have you eaten yet?”

[n:] — a voiced velar long nasal. It occurs in syllable final position.
/k"dn/ ['k"on: **'] ‘peacock’

4. Lateral

1/

It is realized as [1] — a voiced alveolar lateral. It occurs in syllable
initial position, and in the second position of the initial cluster.

152/ ['102°*] ‘“finger’
/la?e/ [la' 2] ‘tongue’
/kPE?/ ['kPle? **'] ‘shell’

/kopgk™Ii/ [ kon> 'k"i:*"']  ‘crocodile’

5. Approximants

/w/

/il

Remarks:

It is realized as [w] — a voiced labial-velar approximant. It occurs in
syllable initial position, and in the second position of the initial
cluster.

/wan/ 'wan: ] ‘bear’

/wa/ 'wa: ] ‘guar’

/kwen/ kwen: '] ‘to lash a rope’
/k"wén/ 'kP'wen: ] ‘to hook’

It is realized as [j] — a voiced palatal approximant. It occurs only in
syllable initial position.

/Jin/ RE ‘house’

/Jin/ RE ‘father’

1) Apart from the phonemes listed and described above, the sound

[x] - a voiceless velar fricative has been found in only two words, and it occurs
only in syllable initial position.

Vowels

['xa?**] ‘needle’
[Ixalj:241] cwaspa

There are twelve single vowel phonemes and three diphthongs in

Gong as follows:
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Table 2.  Vowel phonemes

\’IW Front Central Back
Tongue Height Unrounded | Rounded | Unrounded | Rounded
Close 1 t u
Close-mid e Q a) 0
Open-mid € e A 0
Open a
Diphthongs 1a, ta, ud

As for vowel length, there are no contrasts between short and long
vowels in Gong. Vowel length is predictable and so non-phonemic. That is, it
is conditioned by the syllable structure. Vowel is pronounced relatively long in
an open syllable and relatively short in a closed syllable.

Examples: /p"1/ phir ] ‘four’
/we/ 'wi: ] ‘rain’
/ptida/ [p"i: P 'da: ] ‘rabbit’
/k3?/ kMo? 21 ‘bird’

However, in a closed smooth syllable (a closed syllable ending with
velar nasal /n/), the vowels except /e/ may be pronounced either long or short.

Examples: /?om/ 0n: ] ~ [0m:”]  ‘three’
/]in/ i~ [GEn:®'] ‘house’
/t"3y/ 'thon:**'] ~ ['trom:**']  ‘bamboo rat’
/jon/ Yon:®'l ~ [Jemp:®']  “shirt’

Vowel phoneme description

The following vowel description is divided into two sections: the
single vowels and the diphthongs.

Single vowels

/i/  Itisrealized as [1], [1], [Y].

[1] — a close front unrounded vowel. It occurs only in open syllables
and in closed syllables with final /-?/. It is pronounced long in open syllables
and short in closed syllables. Moreover, in closed smooth syllables, it may be
pronounced either long or short:

/p"i/ ['phi: ] ‘four’

/wi/ ['wii>] ‘saliva’

/c™?kalu/ [, te"i? **'ka>'lu: ] “bulbul’

[1] — a lower close front unrounded vowel. It occurs only in closed
syllables with final /-k/ and /-y/:

/k&k/ [kik™**] ‘spirit’

/Win/ [win: *'] ‘rattan’



Mon-Khmer Studies 37 203

[y] — a close front rounded vowel. It occurs in one closed syllable
with the final /%/:
/kt?/ ['k"y?*'] ‘to bite’

/e/  Itisrealized as [e], [1].
[e] — a close-mid front unrounded vowel which occurs only in
closed syllables:

/k"&2/ ['kPe?*] ‘razor’
/tadék/ [ta® 'dek **] ‘together’
/kén/ ['ken: '] ‘self’

[1] — a higher close-mid front unrounded vowel which occurs only
in open syllables:

/ce/ ter: ] ‘spleen’

/we/ 'wi '] ‘question word’
/che/ e ‘child’

/p"e/ 'pi ] ‘bamboo’

/a/ Tt is realized as [@] — a close-mid front rounded vowel which occurs
in open syllables:

/c"a/ :'. tehar’] ‘water lizard’
/ba/ 'bo:”'] ‘cradle’
/du do/ [du:’'de:’'] ‘vertical line’

/e/ 1t is realized as [¢] — an open-mid front unrounded vowel which is
pronounced long in open syllables and short in closed syllables:
]

/?e/ REE “fruit’
/den/ ['den: *'] ‘drink’
/jE2/ g2 ‘gun’
/gE?/ 'ge?”'] ‘pheasant’

Joe/ It is realized as [ce] — an open-mid front rounded vowel which
occurs in closed syllables with final /-?/ and /-n/ and is pronounced

short only:

/hos?/ 'hoe? '] ‘to love’
[jae?/ joe??'] ‘to nod’
/doen/ 'deen: ] ‘to fall down’

/t/  Itisrealized as [t] and [#].
[1] — a close central unrounded vowel which occurs only in closed
syllables with final /-k/ and /-1)/:
/Jik/ [ik™ '] ‘sleep’
/nin/ ['nin:>’] ‘two’

[u] — a close central rounded vowel which occurs in open syllables

beginning with /k"-/ and /?-/ and it also occurs in closed syllables beginning
with /p"-/ and /k"-/:
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/k™i/ kP ‘dog’
/23/ [ ] ‘blood’
/p"ik/ 'phak” '] ‘to burn’
/p"in/ prain: ] ‘snake’
/k™§?/ ka2 '] ‘to bite’

fa/  ltis realized as [a] — a close-mid central unrounded vowel which is
pronounced short in open and closed syllables:
/dado/ [do?*'do:™] ‘bald’
/23k/ ['20k™*] ‘wood’

/a/ Tt is realized as [a] — an open-mid central unrounded vowel which
is pronounced short in closed syllables:
/makXn/ ‘ma’ 'kan: **] ‘crazy’
/dXk/ 'dak™*] ‘cheat’

/a/  Itisrealized as [a] and [a].
[a] — an open central unrounded vowel which is pronounced long in
open syllables and short in closed syllables:

/p"a/ ['pha:>’] ‘male (of fowl)’

/na/ ['pa:™] ‘T

/kan/ ['kan: ] ‘cIf. of tamarind fruit’
/chak/ [tehak™ '] ‘to tattoo’

[a] - an open back unrounded vowel which is pronounced long in an
open syllable found in only one word, and it also occurs as the second member
of diphthongs /1a/ [1a] and /ta/ [ta]:

/miilaba/ ['mu:®!la > ba:’'] ‘lightning’
/k"ia/ 'kPMlia:*'] ‘delicious’
/dia/ dia: '] ‘tiger’

/u/  Itisrealized as [u] and [u].
[u] — a high back rounded vowel which is pronounced long in open
syllables only:
/ni/ ['nu: >'] ‘breasts’
/t"u/ ['thu:> ‘swamp’

[U] — a lower high back rounded vowel which occurs in open
syllables and is pronounced long. Also, it occurs in closed syllables ending
with /-k/ when it is pronounced short:

/mu/ 'mu: ] ‘mushroom’
/k™ak/ 'kPuk '] ‘to burn’

/o/  ltisrealized as [o0] and [uU].
[0] — a close-mid back rounded vowel which is close to Cardinal
Vowel 7. It occurs in open syllables and is pronounced long, and it also occurs

in closed syllables ending with /-n/ when it is pronounced short:
/?0/ ['20: 7] ‘human being’
/kon/ ['kon: *°] ‘basket’
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[u] — a higher close-mid back rounded vowel which occurs only in
closed syllables ending with /-?/ when it is pronounced short:

/p"o?/ ['p"u?'] ‘pig’

/k"3?/ ['k"u?*'] ‘coconut’

/o/ 1t is realized as [9] — an open-mid back rounded vowel which is
pronounced long in open syllables and short in closed syllables:
'no:

/no/ ‘five’
/m37?/ ['mo? '] ‘horse-fly’
Diphthongs

Diphthongs in Gong are rising diphthongs; that is, the second element
of the diphthong receives the maximum prominence.

/ia/ It is realized as [ia:] — a diphthong gliding from a close front
unrounded short vowel to an open back unrounded long vowel:

/cMa/ [Me"ia: ] ‘to give’
/cian/ Meiam: >'] ‘bowl’

/ta/ It is realized as [ta:] — a diphthong gliding from a close central
unrounded short vowel to an open back unrounded long vowel
which occurs in open and closed syllables:

/dia/ ['dia:™] ‘moon’
/dia/ ['dia:*'] ‘tiger’
/k™an/ ['kMiaip:™'] ‘swasp’

/uo/ 1t is realized as [uo] — a diphthong gliding from a high back
rounded vowel to an open-mid rounded vowel and occurs only in

closed syllables:
/k™uduoy/ [k"u'duon: ] ‘hat’
/p"uduon/ [p"u'duon: ] ‘forest’

Remarks: In Gong verbs ending with /u/, and so this diphthong /ua/ is
the result of blending /u/ and the verb suffix, that is, /u/ + /-20/ becomes /uo/.

lu  + 2/ =2  /luo/ ‘to play’
play verb suffix

/Ity o+ P/ D> /ctuo/ ‘to eat’
eat verb suffix

Tone

Kok Chiang Gong has a tonal system comprising four contrastive
tones: two level tones and two contour tones. Phonemically, all tones are
presented by using tone markers except mid tone. The four tones are as
follows:

Tone 1./°/Low [21]

Tone 2./-/Mid [31], [33]

Tone 3./7/ Low-rising [24], [231, 241, 251]

Tone 4 /~/ High-falling [42]
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Tone description

The symbols used to demonstrate the pitch pattern are adapted from
Y .R. Chao’s tone letters.

Tone 1: low tone /'/. The pitch pattern of this tone starts at low pitch,
stays at that level for some time and slightly falls down [21]. It can occur in

open and closed syllables.
Examples: /ba/ [ba:*'] ‘to hit’

Tone 2: mid tone. The pitch pattern of this tone starts at mid pitch,
stays at that level for some time and slightly falls down at the end [31] or [33].
It can occur in open and closed syllables.
Examples: /ba/ ['ba:™] ‘“frog’
/gon/ ['gon:] ‘horse’

Tone 3: low-rising tone / /. It is realized as [24], [231], [241], and
[251].

[24]- The pitch pattern of this tone starts just below mid-low pitch
then rises to just above mid-high pitch. It can occur in checked syllables.

Examples: /?23k/ 2%k *] ‘wood’
/kek/ 'kek™ *] ‘soul’
/wik/ 'wuk™ %] ‘rat’
/h3?/ 'Tho?*%] ‘bird’

[241]- The pitch pattern of this tone starts just below mid-low pitch
then rises to just above high pitch and falls down at the end. It can occur in
open and smooth syllables.

Examples: /jé/ [jer*'] ‘field’
/g3n/ ['gon:™'] ‘Gong’
/7in/ [in:°"'] ‘house’

Tone 4: high-falling tone / ©/. The pitch pattern of this tone starts at
high pitch level then falls down to mid-low pitch [42]. It can occur in smooth
syllables.

Examples: /fin/ ['jin: **] ‘father’

/ptathen/ [p"a't"en:¥’]  ‘shoes’

Tone sandhi or tone perturbation

The term “tone sandhi’ or “tone perturbation” used here refers to the
regular change of tone which is caused by the neighboring tone. The study of
tone sandhi in Gong is restricted here to the tone sandhi in environments of
more than one syllable and compound words.

Low-rising tone is changed to high tone when it occurs before low
tone.

[?9k24] 4+ [/t_éhiIJZI] N [?91(44] + [’@hitﬁl]
‘wood’ ‘tree’ ‘tree’
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Mid tone in second syllable may be changed to low tone when it
occurs before high-falling or mid tone.

[JlaZI,?ga:?)?)] + [Wu:42] N [JlaZI,?—a:Zl Wu:42]
‘fish’ ‘bone’ ‘fish bone’

[EhiZl t;hi:33] 4+ [pSZUZSS] N [Ehi21 tGhile pexl:]:?)?)]
‘woman’ ‘younger sibling” ‘younger sister’

Low tone in the first syllable may be changed to mid tone when it
occurs before the word with low-rising tone in compound word.

[phu:21d013133] 4+ [ph0?241] N [phu:33d01:]:33 phO?ZI]

“forest’ ‘pig’ ‘wild boar’
[p"uldon™] + [wo?*'] —  [p"uwPdon® wo??']
“forest’ ‘hen’ ‘wild fowl’

3. Variation of Gong language
3.1 Sociolinguistic variation

The Gong people of different age groups do not speak in the same
way. The variation of the Gong language was studied using a wordlist of 281
basic vocabulary items: the Southeast Asia wordlist, which was adapted and
revised by SIL and ILCRD, Mahidol University. Twenty informants were
selected and divided into two age groups: the first group was aged over 50, the
second group was between 26 to 50 years old. The criteria for selecting the
informants were as follows:

1. They are of Gong descent.

2. They all understand both Gong and Thai.

3. They have resided in the village for at least 20 years.

4. They have complete speech organs and good hearing ability.

Economic status and gender of the informants were not taken into
consideration as criteria for selection. The age and education factors were
taken into account in this investigation because they affect language use. There
are also personal varieties showing differing degrees of Lao Khrang influence.
The speakers in the middle generation (26-50 years) still use the conservative,
while the pronunciation of the younger generation (under 26) has been
assimilated to the phonological structure of Lao or Thai. From the study, all
Gong adults are bilingual, there is no monolingual speaker in any Gong village
whereas the children speak only Lao Khrang and Thai. An analysis of the
variation of Gong language is provided below.

3.1.1 Consonant variation of Gong native words

3.1.1.1 Initial consonant variation

The initial consonants in native Gong words used by the younger

generation are different from those of the older group, as shown below.
/p"/ > [f]
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The variant of the initial consonant phoneme /p"-/ is [{-]. The aspirated
bilabial plosive /p"-/ in the speech of the elderly people sometimes corresponds
to a labio-dental fricative [f-] for the younger group. The examples are as
follows:

English gloss Older speaker (>50)  Younger speakers (26-50)
i

‘flower’ /pia?/['pPia?*'] ['fa?”
‘cart’ /pte/ ['pher] ['fer”]
/e > [s-]

The variant of the initial consonant phoneme /c"/ is [s-]. The variation
of this phoneme is more noticeable in the younger group. It is observed that
even some of the elderly speakers tend to use [s-] instead of /c"-/.

English gloss Older speaker (>50)  Younger speakers (26-50)

‘speak’ /c"o ~ so/ 'sor]
:r'[Eh0:33 19053

‘son’ /che ~ se/ 'ser’”]
:rt“Ghe:ss - lger33

‘cloth’ /c™u ~ su/ sur™]
et - TR

the/ > [K™]

The variant of initial consonant phoneme /h-/ is [k"-]. The voiceless
glottal fricative /h-/ of the older speakers sometimes becomes the voiceless
aspirated velar plosive [k"-] for the younger group. The examples are as
follows:

English gloss Older speaker (>50)  Younger speakers (26-50)
%41

‘bird’ /h3?/ [Tho?**'] ['kPo?
‘with’ /he/ ['her”] ['kPer’]
/g-/ =2 [wW-]

The younger speakers tend to replace a voiced velar plosive /g-/ with a
voiced labial-velar approximant [w-], since it takes more effort to pronounce
this sound. However, the older speakers tend to keep this sound because it is a
Gong native sound.

English gloss Older speaker (>50)  Younger s?eakers (26-50)
‘high’ /digdy/ [ di**'gon:*'] [ di”'wadp:]

3.1.1.2 Final consonant variation

The Thai-Lao final consonants such as /-t/ and /-j/ have influenced the
Gong final consonant system, as shown below.

121 > [4]
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When the Gong speak Thai-Lao words, a voiceless unaspirated
alveolar plosive /-t/ was replaced by a voiceless glottal plosive /-?/ by the older
group whereas the younger group used /-t/ as found in Thai-Lao languages.

English gloss Older speaker (>50)  Younger speakers (26-30)

‘temple’ /wa?/ ['wa?2**'] ['wat™']
‘baht’ /b3?/ [ba?**"] ['bart™']
[-o/ = [-]]

There are only three final consonants in native Gong, /-k, -?, -/ used
by the older group. However, now more final consonants are found occuring in
the Gong language, such as [-m, -n, -}, -t], especially in the younger group.

English gloss Older speaker (>50) Younger speakers (26-50)
‘to get’ /p™a/ ['p" o ]
‘to go’ /ka/ ['ka:’] [kaJ 3]

In loanwords from Thai, as to their phonological characteristics, the
older group tends to adjust the final consonant:

English gloss Older speaker (>50) Younger speakers (26-50)

‘money’ /IJ}IJ/ [ IJ}IJ 242)’) 241 [ IJuIJ32341 24
‘dessert’ / k"anin/[k"a™'nin:™"'] [ k"a”'nupg™]

3.1.2 Vowel variation

The vowel system of Gong is composed of twelve monophthongs and
three diphthongs. Vowel length is not phonemically significant. From this
investigation, it was noticeable that variation of the vowels was most
frequently found in the younger group.

The variant of the diphthong /ia/ is [a]. Monophthongization of this
diphthong is carried out by the younger group, whereas the older group still
maintains the diphthong.

English gloss Older sp eaker (>50) Youniger speakers (26-50)

‘flower’ /p™ia?/ [ hia:?*'] ['fa?*"']
‘to do’ /k"ian/ [khia 33] [khalg
‘beautiful’ /diapg/ [diam:™] dan”']

3.1.3 Syllable structure variation

The younger group tends to omit the first syllable of polysyllabic
words.

English gloss Older speaker (>50)  Younger speakers (26-50)
“firefly’ /thuthuljmaj ek/ [t"up™ ma>'jek ']

[thu33 {h mj ma33' J€k133]
‘knife’ /namuj/ [na min: | ['min

241
|
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3.2 Dialectal variation

The variation is found in the two main dialects now spoken, Kok
Chiang dialect and Khok Khwaj dialect. Kok Chiang phonology is based on
my own research (2006), while Khok Khwaj phonology is based on Pusit
(1986).

3.2.1 Consonant variation

There are 20 consonant phonemes in both dialects: /p, t, ¢, k, 2, p", t",
c", k™ b,d, g, h, m, n,n, n,1, w,j/. Even though the number of consonant
phonemes in both dialects is the same, different details among these
consonants are found.

- Variation between aspirated and unaspirated initial consonants

The aspirated consonants in the Kok Chiang dialect correspond to
unaspirated consonants in the Kok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect

‘four’ /p"i/ /pi/
‘snake, pus’ /p™in/ /pin/
‘water’ /t"1/ /ti/
‘egg’ /k™y/ /ku/

- Variation between /k™/ and /h-/

The voiceless aspirated velar plosive /k"-/ in the Kok Chiang dialect
corresponds to the voiceless glottal fricative /h/ in the Khok Khwaj dialect. The
examples are as follows:

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘banana’ /k"3?/ (2e) /ho?/ (2e)
‘eight’ /k"E?/ /hé?/

- Variation between /d-/ and /1-/

The Gong speakers in Kok Chiang pronounce /d/, while those in
Khok Khwaj pronounce /I/. Variation between /I/ and /d/ in syllable initial
position so observed in the Kok Chiang dialect as spoken by the older
generation.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect

‘wind’ /d1~11/ M/
‘tiger’ /dia ~ lia /14/
‘forest’ /p"ud3n ~ p"uldy/ /p™ilon/

“‘worm’ /dé? ~ 167/ /a?e/
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- Variation between /1-/ and /w-/

/1-/ occurs in the Kok Chiang dialect, and corresponds to /w-/ in the
Khok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘cigarette’ /bal1/ /b3? wi/

- Variation between /n-/ and /d-/

/n-/ occurs in the Kok Chiang dialect and corresponds to /d-/ in the
Khok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘little’ /?2an€?/ /d€R/

- Variation between /m-/ and /ml-/

/m-/ occurs in the Kok Chiang dialect and corresponds to the cluster
/ml-/ in the Khok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘husband’ /muy/ /mlon/
‘kidney’ /mamik/ /mlék/

3.2.2 Vowel variation

Besides the variation of consonants, variation of vowel phonemes also
occurs. Phonetically, the vowels of the two dialects are slightly different. There
are no rounded vowels in the Khok Khwaj dialect. But in the Kok Chiang
dialect rounding is an obvious characteristic of five vowels: /o, ¢/, /1/ [1], [¢].
As for other vowels, the lower allophones of close and close-mid vowels occur
before final consonants /k, 1, ?/ and overlap with the higher allophone of the
next lower vowel in open syllable: that is, [1] is the allophone of /i/ before
/k, 1, ?/ and the allophone of /e/ in an open syllable. Unlike those in the Kok
Chiang dialect, a close-mid front unrounded vowel /t/ and a close-mid back
rounded vowel /u/ were interpreted as phonemes. Diphthongs are quite
different between the two dialects. In the Kok Chiang dialect, the diphthongs
used by the younger generation are nearly identical to those of Thai.

Kok Chiang vowel phonemes (kc¢) Khok Khwaj vowel phonemes (kk)
1 i [1],[4] u 1 w u
[1],[1] [u,[u] L U
€ J 3 0 € 3 0
le].[1] lo].[ u]
€ ® A 0 € a 0
a

Diphthongs: ia, ta, uo Diphthongs: 1a, 1€, €1
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- Variation between /i/ and /u1, o/

/#/ [a] occurs in the Kok Chiang dialect and correspondents to /i, o/
in the Khok Khwa;j dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘blood’ /2% /?w/

‘release’ /min/ /muin?d/

‘body hair’ /min/ /muin/

‘dog’ /k"i/ /k"ui/

‘to lead’ /n/ /2a/

- Variation between /e/ and /1/

/e/ occurs in the Kok Chiang dialect and corresponds to /i/ in the
Khok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘duck’ /bat"e/ /bati/

‘bee’ /koncle/ /cti/

‘sickle’ /"1 wé?/ /cMiwi?/

‘to stand’ /1€2/ /11?7 25/

- Variation between /u, €/ and /e1/

Both /u/ and /e/ occur in the Kok Chiang dialect and correspond to
the diphthong /e1/ in the Khok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘iron’ /2en/ /2e1/

‘excrement’ /2en/ /2e1/

“Thai’ /2€n/ /2e1/

‘nose’ /nit"en/ /nit"ei/

‘younger sister’ /pey/ /pel/

‘winged bean’ /higchen ?e/ /hinch&i e/

- Variation between /o/ and /u/

/o/ occurs in the Kok Chiang dialect and corresponds to /u/ in the
Khok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘chameleon’ /c"op/ /c"up/

‘hen’ /wo?/ /wG?/

‘three’ /?01m/ /?0n/

‘older brother/sister’  /167?/ /1G6?/

‘pig’ /p"6?/ /pG?/
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- Variation between /o/ and /u/

/o/ occurs in the Kok Chiang dialect and corresponds to /u/ in the
Khok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘hornet’ [/ /cMa?/

- Variation between /¢/ and /ie, €1/

/e/ used in Kok Chiang corresponds to the diphthong /ie/ and /e1/ in
the Khok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘peasant’ /g€?/ /pie?/
‘younger sister’ /pen/ /p€1/

- Variation between /@, ¢/ and /a/

Either /o/ or /ce/ used in the Kok Chiang dialect corresponds to /a/
in the Khok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘sound’ /t"cen/ /t"an/

‘bark’ /gae?/ /ka?/

‘roll’ /dceny/ /day/

‘and’ /bd?s0/ /bacha/

‘cradle’ /bo/ /ba/

- Variation between /ta/ and /e/

The diphthong /ia/ used in the Kok Chiang dialect corresponds to /e/
in the Kok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘sour’ /cia/ /ce?o/

3.2.3 Tonal variation

The two dialects have different numbers of tonal phonemes. There are
four tones in the Kok Chiang dialect, low level, mid level, low-rising and high-
falling tones, and five tones in the Khok Khwaj dialect as in the Thai tonal
system, mid level, low level, high level, high-falling and low-rising. The
examples of tones in the two dialects are shown below.
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- Variation between mid level and high level tones

The mid level tone in the Kok Chiang dialect corresponds to the high
level tone in the Kok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘younger sister’ /pen/ pél/

‘male sex organ’ /n1/ /ni/

‘urine’ 11/ /11/

‘palm’ /152 p"i/ /152 pi/

- Variation between low-rising and high level tones

The low-rising tone in the Kok Chiang dialect corresponds to the high
level tone in the Kok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘navel’ /c3?/ /c5?/
‘bamboo shoot’ /p"ik"on/ /pic"dkdn/

- Variation between high-falling and high level tones

The high-falling tone in the Kok Chiang dialect corresponds to the
high level tone in the Kok Khwaj dialect.

English gloss Kok Chiang dialect Khok Khwaj dialect
‘buttock’ /nik"a/ /lak™a/
‘door’ /[p"ody/ [pdy/

4. Conclusion
4.1 Future developments in phonetic variation

As for the descriptive phonological study of the Gong language, it
reveals that there are 20 consonant phonemes: /p, p", b, t, t, d, ¢, ¢", k, k",
g, ?, h, m, n, n, g, 1, w, j/, 12 single vowel phonemes: /1, €. €, 0, . 1.9, A a u,
o, o/, three diphthongs: /ia, ia, uo/ and four tonemes: mid, low, low-rising,
high-falling. As for phonetic variation of Gong language among the two age
groups, it was discovered that the older generation tends to maintain their
mother tongue more than the younger generation. Some initial consonants used
by the older generation have been replaced by different consonants in the
speaker of the younger generation, such as /p"/ > [f] (at present [f] is a
allophone of /p"/ but it may be in the new inventory of this language). In
addition two other changes are noted, namely, /c”/ = [s-], and /h-/ > [k"].
With respect to the variation of final consonants, more final consonants have
been found, such as [-m, -n, -j, -t] in the speech of the younger group. As for
the variation of vowels, the younger group uses /a/, whereas the older group
still maintains the diphthong /1a/.
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Regarding the variation between Gong dialects, the results show
that at the phonemic level the consonant systems of Kok Chiang and Khok
Khwaj Gong are similar. That is, there are 20 consonant phonemes:
/p, t, ¢, k, 2, p" t" " k" b, d, g, h, m, n, n, y, 1, w, j/. The single vowel
and diphthong phonemes of both dialects are slightly different. There are
twelve vowel phonemes in Kok Chiang dialect: /i, e, €, 0, e, 1,9, A, a,u, 0,9/ and
three diphthongs /ia, ia, uo/. But there are 11 vowel phonemes in Khok Khwaj
dialect: /i,1, e, €, w, 9, a, u, U, 0, 9/, and also three diphthongs: /ia, ie, €i/. As for
tonemes, a different number of them is noted in each dialect; four in Kok
Chiang dialect: low level, mid level, rising and falling, but five tonemes in
Khok Khwaj dialect which is the same as in the Thai tonal system: mid level,
low level, high level, low-rising and high-falling.

4.2 Comparison of present study’s findings with those of Bradley (1989)

This phonological investigation of Gong at Kok Chiang Village
reveals that it is quite different from what Bradley (1989) found. In this
investigation, /c"-/ is chosen for /s-/ due to the symmetry of aspiration.
Regarding vowels, Bradley defines [@] and [ce] as two allophones. However,
this investigation reveals that the two have become two distinct phonemes
because minimal pairs can be found to support the claim. From a comparative
study of the dialect in two villages, it is discovered that the half close and mid
front rounded vowels at Khok Khwaj village have become distinctive
phonemes, whereas Bradley claims they are only allophones.

4.3 Developing a writing system for an endangered language

Developing a writing system for Gong cannot be done without an
accurate description of its phonological system, as written language can fasten
a concrete cultural identity and act as a very effective means for
communication. Moreover, written language can help prevent or retard the
demise of endangered languages; it may also help preserve minority languages
from endangerment by recording existing language for future generations and
it can slow down the changes and even the death of languages as is occurring
rapidly around the globe at present. Thus, written language can and will
preserve and revitalize an endangered language to a certain extent. In a future
publication I will have more to say about the Gong writing system.
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